BULLETIN of Ablai Khan KazUIRandWL. Series “PHILOLOGICAL SCIENCES” No. 2 (81) 2026, pp. 150-161

UDC 80
IRSTI 16.21.37
https://doi.org/10.48371/PHILS.2026.2.81.009

COMPARATIVE ANALYSIS OF THE PHONETIC-PHONOLOGICAL
SYSTEMS OF THE FRENCH AND UZBEK LANGUAGES
*Eshmurodova Z. R.!, Norkuziyeva D.S .2
*ISamarkand State University named after Sharof Rashidov
Samarkand, Uzbekistan
2University of Economics and Pedagogy, Samarkand, Uzbekistan

Abstract. The aim of the comparative analysis of the phonetic-phonological
systems of the French and Uzbek languages is to scientifically compare the sound
systems of these two languages, to identify their similarities and differences.
The object of research of this article is the phonetic-phonological systems of the
French and Uzbek languages, that is, the sound system (vowel and consonant
phonemes), stress, intonation, syllable structure and phonological regularities of
both languages. The novelty of the research is the comparative systematic study
of the phonetic-phonological systems of the French and Uzbek languages, the
analysis of the similarities and differences of both languages based on a modern
linguistic approach, the comparison of vowels in the French language and
phonetic phenomena in the Uzbek language and the drawing of new scientific
conclusions. Theoretically, this study serves to enrich the areas of comparative
linguistics, phonetics and phonology with new scientific views. In particular,
through a comparative study of the phonetic-phonological systems of the French
and Uzbek languages, the specific and common aspects of the sound system,
phoneme composition, stress, intonation and phonological oppositions of both
languages are identified. In terms of practical significance, the results of the
study are of great importance in improving the methodology of teaching foreign
languages. In particular, they serve to identify phonetic difficulties encountered
in teaching the French language to the Uzbek audience and develop effective
methods for eliminating them. The comparative-analytical method was used to
compare the phonetic systems of the two languages, and descriptive methods
were used to describe the phonetic properties of the languages. As a result of the
study, the main similarities and differences between the phonetic systems of the
French and Uzbek languages were identified, the existence of differences between
the pronunciation of vowels in the French language and the vowel sounds of the
Uzbek language.
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Introduction

Language is the most important communicative tool of human society, and
its phonetic and phonological system plays a key role in the formation of speech.
Each language has its own sound system, which is studied through phonetics and
phonology. Phonetics studies the articulatory, acoustic and auditory properties
of speech sounds, while phonology analyzes the functional role of sounds in the
language system.

In modern linguistics, the comparative study of the systems of different
languages helps to determine their typological characteristics. The great
contribution to the study phonetic-phonological systems in languages has been
made by V. Radlov, Ye. Polivanov, A.Kononov and others. The scientists studied
the phonetic and phonological characteristics of Turkic languages, including
Uzbek, by comparing them with other Turkic languages.

Although nowadays a lot of researchers examine language in relation
to society, cognition, and technology, recent studies show that the problem of
comparing phonetic-phonological systems of two different languages is still
relevant in modern linguistics.

O.K. Trubach, D.I. Gorshkova, and L.N. Sklyar examine the phonetic
and phonological organization of Russian, French, and Chinese languages and
highlight significant similarities and differences: the vowel systems of French
and Chinese languages; rules of positional phonetic modification of word forms
related to the consonantal nature characteristic of the Russian language and not
having a meaning-distinguishing function in French and Chinese; features of
Russian word stress and the intonational specificity of the Russian language [1].

Other scientists M.A. Alieva, A.A.Muratova, K.T. Ibraeva studied
the phonetic and phonological features of English and Russian agricultural
terminology. The authors find that English agricultural terms are generally shorter
and often monosyllabic, reflecting the language’s tendency toward concise
and pragmatic word formation while Russian agricultural terminology is more
phonetically diverse and complex, showing a wider range of sounds and greater
phonological richness [2].

The phonetic-phonological peculiarities of the French language were
extensively investigated by P. Delattre [3], P. Fouch¢ [4], M. Léon, P. Léon [5,6],
D Walker [7] whose studies focused on the articulatory and acoustic properties of
speech sounds, prosody, intonation, and the phonological organization of French.

The phonetic system of the Uzbek language is widely studied by Uzbek
scientists. For example, Abduaziz Abduazizov and Qungurboy Sodikov are
considered to be scientists who made a significant contribution to the development
of the field of Uzbek phonetics and phonology.

Abduaziz Abduazizov studied the phonetics and phonology of the Uzbek
language based on modern linguistic approaches. He studied the articulatory,
acoustic and functional properties of speech sounds. He analyzed the system of

Series “PHILOLOGICAL SCIENCES” No. 2 (81) 2026 151



Eshmurodova Z. R., Norkuziyeva D.S.

phonemes in the Uzbek language and their variants (allophones) in speech. He
contributed to the development of the direction of experimental phonetics. He
served to scientifically substantiate the norms of Uzbek literary pronunciation
(orthopeics) [8].

Qungurboy Sodikov studied the issues of historical phonetics and dialect
phonetics of the Uzbek language. He studied the historical changes in the sound
system of Turkic languages, including the Uzbek language. He compared the
phonetic features of Uzbek dialects with the literary language. He analyzed the
laws of sound exchange and phonetic development. He highlighted the role of
phonetic processes in the historical development of the Uzbek language [9].

Thus, A. Abduazizov studied the phonetics and phonology of the Uzbek
language using modern, experimental methods, and investigated the system
of phonemes and pronunciation norms. Q. Sodiqov conducted comparative
phonetic studies of the historical phonetics of the Uzbek language, the phonetics
of dialects, and the Turkic languages.

The aim of this study is to conduct a comparative analysis of the phonetic
and phonological systems of the French and Uzbek languages and to identify
their main similarities and differences.

Importantly, French and Uzbek languages genealogically belong to
different language families, and their phonetic and phonological systems also
differ significantly. The Uzbek language belongs to the Turkic language family
and has a relatively simple phonetic system [10]. In this language, vowels and
consonants are clearly distinguished and the stress system is considered stable
[11]. French, on the other hand, belongs to the Romance languages group and
is distinguished by its complexity of the phonetic system, the presence of nasal
vowels, and its own stress characteristics [5].

Uzbek students learning French often encounter difficulties with
pronunciation. The main reason for these difficulties is related to the differences
between the phonetic systems of the two languages. Therefore, a comparative
study of the phonetic-phonological systems of the French and Uzbek languages
is of significant scientific and practical importance.

Materials and methods

Several linguistic methods were used in the process of conducting the study:
comparative-typological analysis, descriptive method, phonological analysis,
linguistic observation.

Comparative-typological analysis identifies similarities and differences
between the phonetic systems of the French and Uzbek languages. Comparative
analysis is one of the widely used methods in linguistics. Descriptive method is
aimed at identifying the phonetic and phonological systems of each language
separately, and their main features are scientifically explained. Using phonological
analysis, the functional role of sounds in the language system is studied and
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the system of phonemes is clarified. Linguistic observation is implemented
when pronunciation errors of Uzbek students studying French are observed
and their main causes are analyzed. Scientific sources in the field of phonetics
and phonology, textbooks, and examples of language units are used as research
materials.

Results and discussion

During the research, a number of similarities and differences were found
between the phonetic-phonological systems of the French and Uzbek languages
related to the sound system, syllable structure, stress system and intonation.

The vowel system in the Uzbek language is relatively simple. In the literary
Uzbek language, there are the following 6 main vowel phonemes: a, e, i, 0, u, o¢.

These vowels are divided into front row, back row, and labial and non-
labial vowels in terms of articulation.

In the French language, the vowel system is much more complex, there are
about 15 vowels. Among them, there are vowels pronounced through the mouth
and vowels pronounced through the nose.

The main vowels in the French language are: a, e, é, &, i, 0, u, y and nasal
vowels (4, 0, &, etc.).

Q. Sodikov highlightes that nasal vowels are one of the most important
phonetic features of the French language. Such sounds do not exist in the Uzbek
language [9].

Consonant system. There are approximately 24 consonant phonemes in
the Uzbek language. They are divided into voiced and voiceless, plosive, gliding
and sonorous sounds in terms of articulation.

The pronunciation of consonant sounds (consonantism) is usually clear and
stable:

e.g. Kitob/kitob (book)

e.g. Bola/bola (child)

In the French language in many cases spelling and pronunciation of
consonant sounds do not match:

e.g. beaucoup /boku/ (a lot of)

e.g. temps /ta/ (time)

To compare in Uzbek language there is a strong affinity for phonetic
writing and in the French language there is a large difference between graphics
and pronunciation.

Although the number of consonant sounds in French is slightly less than in
Uzbek, their pronunciation and combination are more complex.

For example, in French there is a uvular “7”” sound, which is produced in the
back of the throat. In Uzbek, the “/” sound is produced at the tip of the tongue.

Although the consonant system in French is relatively small, it is
distinguished by some phonetic phenomena. In particular, the lack of pronunciation
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of consonants at the end of words (e.g. parler, petit, grand) is a characteristic
feature of the French language. Also, as P. Leon states, the phenomena of liaison
and enchalnement are unique phonetic processes of the French language [6].

According to A. Abduazizov such phenomena of liaison do not exist in
Uzbek and can cause phonetic interference in learning a foreign language [8].

Another important issue to consider is to compare syllable structures in
two languages. In Uzbek, the syllable structure is usually simple, often consisting
of open syllables [12]. In French, the syllable structure can be complex and there
are many consonant combinations.

There is a simple and clear syllable structure in Uzbek:

e.g. bo-la (CV-CV)

e.g. ona (V-CV)

e.g. bog’bon (CVC-CVC)

Syllables are more complex and consonants are often dropped in French:

e.g. table /tabl/

e.g. petit /pati/

Thus, syllables in Uzbek are clear and stable. In French, there are reduction
and dropout phenomena.

Essentially, the stress system of the Uzbek and French languages should be
compared.

Stress system. In Uzbek, stress usually falls on the last syllable of a word.
This is a stable phonetic feature of the language [9].

In French, stress does not play an independent phonological role. Stress
often falls at the end of a phrase and is manifested in connection with intonation.

In Uzbek and French, the phenomenon of stress (accent) is an important
part of the phonetic-phonological system, and there are significant differences
between them.

In Uzbek, stress is usually not free, but relatively stable, often falling on the
last syllable of a word:

e.g. daftar — daftar — daftarlar (notebook)

e.g. o qituvchi — o qituvchi — o qituvchilar (teacher)

e.g. universitet —universitet—universitetlar (university)

There may be some exceptions (especially under the influence of suffixes
or in some introductory words), but the general rule is that the stress falls on the
last syllable.

The main features is that stress has a dynamic (strong) character (i.e., the
sound is separated by force).

It does not play a major role in distinguishing meaning (i.e., even if the
stress position changes, the meaning often does not change).

When suffixes are added, the stress usually moves to the new final syllable.

The stress system in French is fundamentally different from Uzbek. In this
language, word stress is almost not an independent value [10], but:
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- the stress falls not on the word, but on the speech group (rhythmic group);

- usually the last syllable (or the last syllable to be pronounced) is stressed.

e.g. bonjour — bonJOUR

e.g. demander — demanDER

e.g. rappeler — rappeLER

It is obvious that the stress in French has a melodic (tonal) character. It
hardly performs the function of distinguishing meaning. Often associated with
intonation and speech flow.

In Uzbek, stress is important at the word level and usually falls on the last
syllable. In French, stress is manifested at the phrase (speech segment) level. In
Uzbek, stress is distinguished by force, while in French it is more related to tone
(intonation). Therefore, it is important for Uzbek speakers to learn to adjust stress
to the entire flow of speech, not to individual words, when learning French.

Phonological oppositions of Uzbek and French languages show the role
of sounds in differentiating meaning in these two languages and the system by
which they work. Comparative analysis clearly reveals their unique and different
aspects.

The phonological system in the Uzbek language is relatively simple and
stable, and the contrasts are as follows:

Contrast of vowel phonemes:

e.g. the sounds a — 0 — i — u — e differentiate in meaning:

e.g. ot (horse) — et (skin) — it (dog)

e.g. amma (aunt)— omma (public)

e.g. ur (beat imperative form)—or (honor) — er (husband)

Hard and soft consonants (sometimes noticeable in pronunciation, but not
as systematically as in Russian). Contrast of voiced and unvoiced consonants:

b—p d—t g—k

For example: bir (one) — pir (saint), dor (gallow) — tor (narrow), gul
(flower)— kul (laugh imperative form) different meaning arises;

Length is almost not phonological, that is, vowel length does not differentiate
in meaning [11];

Stress is not phonological, that is, if the stress position changes, the meaning
usually does not change.

As for phonological contrasts in French, it is more complex and has several
important peculiarities:

The number of vowel phonemes is large and they differ qualitatively:

For example: ¢ — e — e, u — ou (tu and tout are pronounced differently)

The contrast between nasal and oral vowels:

This is very important: eau [po] — pont [p3]

Labeled and unlabial vowels, example: the difference between u and i: bu
— bi.
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Voiceless and voiceless consonants:

b—p, d—t v—f, etc.

e.g.beau (beautiful) — peau (skin), dette (debt) — téte (head), vin (wine) — fin
(end)

Stress is not phonological, but the rhythmic group is important. Phonological
contrasts show how the sound systems of both languages work. While Uzbek is
much simpler and more formal, French is more complex and has more subtle
phonological differences. These are important in language learning, especially
for correct pronunciation.

Another issue to discuss is the problem of intonation in both languages.
Although French and Uzbek languages have intonation, their characteristics
differ from each other.

In Uzbek, intonation plays an important role in expressing the purpose of
a sentence (statement, question, command, emotion). Logical stress usually falls
on the important word and is highlighted by intonation. In imperative sentences,
the tone usually falls towards the end of the sentence. In interrogative sentences,
the tone often rises. For example, The lesson has started now. (falling tone).
Has the lesson started now? (rising tone)

In French, intonation is very important in expressing syntactic and
communicative meaning. The stress often falls not on a single word, but on the
last syllable of a rhythmic group or phrase. In imperative sentences, the tone
usually falls. In interrogative sentences with a yes/no answer, the tone rises at the
end of the sentence. The rising and falling of the tone are actively used to express
emotion and emphasis. For example, Mon ami arrive aujourd’hui. (“My friend
1s arriving today.”)

Mon ami arrive aujourd’hui ? (“Is my friend arriving today?”)

The comparative differences are as follows: in Uzbek the stress is mainly
close to the last syllable of the word, while in French it falls on the last syllable
of the rhythmic group. The tone of the imperative sentence is falling in Uzbek,
and also in French, the tone of the interrogative sentence is rising in Uzbek, and
also in French.

Although the main communicative functions of tone in French and Uzbek
are similar, in French tone and rhythmic groups play a stronger role in the speech
process, while in Uzbek logical stress and the expression of the purpose of the
sentence are more important.

The results of the comparative analysis showed that there are significant
differences between the phonetic systems of the French and Uzbek languages at
different levels: sound (vowel or consonant system), syllable structures, stress
system and intonation. For instance, sound system is simple in Uzbek, while in
French it is more complex. In particular, nasal vowels, uvular consonants, and
complex syllable structure in French cause pronunciation difficulties for Uzbek
students.
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In addition, the difference between writing and pronunciation in French
is also of great importance. Although many letters are present in writing, they
are not heard in pronunciation. This situation also creates certain difficulties for
students who know Uzbek as their native language [10].

Comparative phonetic analysis serves as an important scientific basis
for improving the methodology of teaching a foreign language. Based on the
comparative analysis, it was revealed what phonetic-phonological differences can
cause a number of difficulties for Uzbek students learning French. In particular,
the correct pronunciation of nasal vowels, the differentiation of vowels specific to
the French language, the mastery of rhythmic groups and the stress system, and
the correct use of intonation models are complex processes for students. At the
same time, some phonetic skills in the Uzbek language can also play a positive
transfer role in learning French. The use of audio materials, phonetic training,
and pronunciation exercises to teach students how to pronounce sounds correctly
gives effective results.

Conclusion

A comparative study of the phonetic-phonological systems of the French
and Uzbek languages showed that these languages have both similarities and
differences in terms of sound composition, phoneme system, stress and intonation
features. During the study, the systems of vocalism and consonantism of both
languages, the functional properties of phonological units and their realization in
speech were analyzed.

As a result of the analysis, it was found that the phonetic system of the
Uzbek language is relatively simple and stable. The number of vowel and
consonant phonemes in the Uzbek language is limited, and their pronunciation
and phonological functions have clear norms. Also, in the Uzbek language, stress
is mainly characterized by falling on the last syllable of the word, which makes
it relatively easy to master pronunciation and perceive speech. The phonetic-
phonological system of the French language has a more complex structure.
In particular, the presence of nasal vowels, the opposition of open and closed
vowels, semivowels, and phonetic phenomena such as liaison and elision
constitute its unique features. In addition, French is distinguished by the fact that
the stress falls not on a separate word, but on the last syllable of a rhythmic group
or phrase. This situation determines the rhythmic and melodic characteristics of
French speech.

The results of the study will serve to improve the methodology of teaching
French to the Uzbek audience. In particular, the development of nationally
oriented phonetics courses, taking into account the phonetic features of the
Uzbek language, will allow for the creation of a system of exercises aimed at
identifying typical pronunciation errors in advance and eliminating them. This
is an important factor in developing students’ communicative competence,
increasing oral fluency, and forming the skills of free communication in French.
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Thus, the comparative study of the phonetic-phonological systems of the
French and Uzbek languages is of great importance not only for theoretical
linguistics, but also for practical linguistic didactics.
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®PAHIY3 )KOHE O3BEK TIJIAEPIHIH ®OHETUKAJIBIK-
®OHOJIOTUSJIBIK JKYWEJEPIH CAJIBICTBIPMAJIBI TAJIAY
*Smmypomosa 3. P.!, Hopkysuesa JI. 111.2
*I Mlapod Pammnos atsiaaarsl CaMapKaHI MEMIIEKETTIK YHUBEPCHTETI
Camapkan, O30ekcTan
2 DKOHOMHKA JKOHE Nearoruka yauepcureri, Camapkana, ©30exkcTan

Anparna. @paHirys jxoHe ©30eK TiepiHiH (POHETUKATIBIK-()OHOIOTUSIIBIK
JKYHEJIEpIH CaJbICTBIPMAIBl TaJIayAblH HET13r1 MakKcaThl — OChl €Ki TIUIAIH
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JBIOBICTHIK JKYHeENepiH FBUTBIMU TYPFBIAH CAJIBICTHIPY, OJapAbIH YKCACTBIKTaphI
MEH albIpMalIbIIBIKTAPbIH aHBIKTAy. byl MakanaHbIH 3epTTe€y HBICAHBI —
(bpanity3 koHe 630€K TiIepiHiH (OHETHUKAIBIK-(POHOIOTUAIIBIK KYHenepi, sFHUA
€Kl TUIIIH JBIOBICTBIK >KyHecl (JaybICThl XKoHE AaybICChI3 (hoHEmalap), eKIIiH,
WMHTOHAIUs, OYbIH KYPBUIBIMBI 3KOHE (DOHOJOTUSIIBIK 3aHABUIBIKTAPHL. 3€PTTEYIIH
KAHAIBIFBI — (PpaHIly3 KoHE ©30€K TiIAepiHiH (HOHETHKAIBIK-(OHOIOTHSIIBIK
KYHEJIEpIH CaJbICThIpMabl TYpJE KYHenll 3epTTey, €Kl TUIIIH YKCACTBIKTaphl
MeEH albIpMAaIIbUIBIKTAPbIH 3aMaHayH JTMHTBUCTUKAJIBIK TOCUITE CyileHe OTBIPHII
Tanaay, ¢paHily3 TUNHIEr JaybICThl IbIOBICTapABl KOHE ©30€K TUTIHACTI
(hOHETHKAIIBIK KYOBUTBICTAP/IBI CAIBICTHIPY ’KOHE jKaHa FBUIBIMHU KOPBITHIHIBLIAD
xacay. TeopusuIbIK TYpFbIIaH aJFaH/a, 0y 3epTTey calbICThIpMalbl TMHT BUCTHKA,
¢oHeTnka koHE (HOHOJOTHS cajajapblH >KaHA FBUIBIMH Ke3KapacTapMeH
OaifbITyFa KbI3MET ereni. Aran alTKaHAa, (QpaHIy3 >koHE e30€eK TLIAepiHIH
(hoHeTUKANBIK-(DOHONOTUSIIBIK JKYHeNepiH CajJbICTRIpMaNbl 3€pTTeY apKbLUIbI
€Kl TUIAIH IbIOBIC XKYHECiHIH, (JoHEeMa KypaMbIHBIH, €KIIHHIH, HHTOHAIUSHBIH
XKoHE (DOHONOTHSUIBIK Kapama-KaWIIbUIBIKTAPBIHBIH —€peKIe JKOHE OpTaK
acrmeKTiiepi aHbIKTaaabl. TokipuOemik MaHBI3ABUIBIFBI TYPFBICHIHAH 3€PTTEY
HOTIKEIIEpl MIeTeN TUIAEPIH OKBITY 9ICHAMACHIH >KETUIIIpyAe YIKEeH MaHbI3Fa
ve. Atan aWTKaHma, onap e30eK ayauTopusAchiHA (paHIly3 TUIH OKBITYIA
Ke3/ieceTiH (POHETUKANBIK KUBIHIBIKTAP/bl aHBIKTAYFa >KOHE OJApAbl >KOIOJBIH
TUIMJII OICTepiH d3ipiaeyre Kbi3MeT erefi. Exi TinaiH (OHEeTUKAIBIK KYyHeIepiH
CaJBICTBIPY YIIH CaNBICTHIPMAIIBI-TANIIAY OIICI, al TUIAEpAIH (POHETHKAIBIK
KAacHeTTepiH CHUMNarTay YIIIH CHUIMATTaMallbIK OMICTEp KOJJAHBUIABL. 3epTTey
HOTIKECiHE (paHIy3 KoHE ©30eK TiUIAepiHiH (OHETHKAIBIK >KYHelepiHiH
HET13r'1 YKCACTBIKTaphl MEH allbIpMalllbUIBIKTAPbl aHBIKTANbI, PPaHIly3 TUTIHAET1
JAyBICTBI JBIOBICTAPBIH aWTHUIYI MEH ©30€K TUTIHJET! JaybICTHI JIBIOBICTAp
apachIHIarbl aWbIPMAIIBUTBIKTAPABIH Oap->KOFbI AHBIKTAJIbl JKOHE HETI3ri
aBIPMAIIBUTBIKTAP TAJIAH/IBI.

Tipek ce3nep: poneruka, Gonomorus, ¢oHema, CKITiH, CHIIATTAMAJIBIK
o1ic, GOHONIOTHSIIBIK Tajl/1ay, TUHTBUCTUKAJIBIK OaKpliay, OybIH KYPbUIBIMbI

CPABHUTEJIbHBIN AHAJIN3 ®OHETHKO-
®OHOJIOI'MYECKUX CUCTEM ®PAHIIY3CKOI'O 1 Y3BEKCKOT'O
A3BIKOB
*Summyponosa 3. P. !, Hopkysuesa JI. 111.2
*ICamapkaHICKHii TOCYIapCTBEHHbIH YHUBEPCUTET
umenu llapoga Pammnosa, Camapkany, Y30ekucran
*VHUBEpCHUTET SKOHOMHUKH U rieiaroruku, Camapkann, Y30ekucran

Annoranusi. OCHOBHasi 1I€7b CPABHUTEIHLHOTO aHaiu3a (HOHETUKO-
(doHONMOTHUECKUX CUCTEM (PAHIY3CKOTO U Y30EKCKOTO SI3BIKOB — HAay4HOE
CpPaBHEHHE 3BYKOBBIX CHUCTEM ATHX JIByX SI3BIKOB, BBISIBICHUE HX CXOJICTB U
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paznuuuil. OObEKTOM HCCIIEIOBAaHUS JaHHOW CTaTbU SIBISIOTCS (POHETUKO-
(oHOMOrNYeCcKne CHUCTEMBbI (DPAHIY3CKOIO U Y30EKCKOro S3bIKOB, TO €CThb
3ByKOBasi cHUCTeMa (IJIaCHble M COIVIacHble (POHEMBI), yAapeHHe, MHTOHAIMS,
CIIOTOBasi CTPYKTypa W (POHOJOTHMYECKHE 3aKOHOMEPHOCTH OOOMX SI3BIKOB.
HoBu3Ha wHccienoBaHUsl 3aKIIIOUAeTCsl B CPABHUTENBHOM CHUCTEMAaTHYECKOM
M3y4YeHUN (POHETUKO-(DOHOIOTUIECKUX CHUCTEM (HPAHIy3CKOTO U Y30€KCKOTO
SI3BIKOB, aHAJIM3€ CXOJICTB U PA3JIMIHNA 000MX S3BIKOB HA OCHOBE COBPEMEHHOTO
JUHTBUCTUYECKOTO MOAXO/A, CPAaBHEHUM IJIACHBIX BO (DPAHILy3CKOM  S3BIKE
1 (OHETUYECKHX SBICHUI B Y30€KCKOM s3bIke U (HOPMYIMPOBAHMHM HOBBIX
Hay4HbIX BBIBOJIOB. TeopeTHueckH, JaHHOE UCClIe[loBaHKEe oforamaer odnactu
CPaBHUTEJIbHON JIMHIBUCTUKH, (DOHETHKH M (POHOJIOTMHM HOBBIMH HAy4HBIMU
B3I AaMU. B yacTHOCTH, MOCPENCTBOM CPaBHUTEIBHOTO U3y4YeHUS (HOHETHKO-
(OHOJIOTHYECKHUX CHCTEM (PPAHIy3CKOTO M y30E€KCKOTO S3BIKOB BBISBISIFOTCS
cneunpuyeckre U oOIIMe acleKThl 3ByKOBOW CHUCTEMBI, ()OHEMHOI'O COCTaBa,
yAapeHus, HMHTOHAIMM U (POHOJIOTMYECKUX OMIMO3UIMNA 000ux s3bIKOB. C
TOYKH 3PEHHS MPAKTUICCKON 3HAYMMOCTH, PE3yJIbTaThl MCCIICIOBAHUS UMEIOT
OosiblIIO€  3HAYEHHWE /ISl COBEPLICHCTBOBAHUS METOAMKH IpErnoJaBaHUs
WHOCTPAHHBIX SA3bIKOB. B 4aCTHOCTH, OHU MOMOTaOT BBIABIATH (DOHETHUECKUE
TPYIHOCTH, BO3HHMKAIOIIME MpU OOyueHUHU (PaHIy3CKOMY SI3BIKY Y30€KCKOU
ayAMTOpUM, U pa3padarbiBaTh 3(Q(GEKTHUBHbIE METOAbl UX ycTpaHeHus. [lis
cpaBHEHHs (DOHETUUECKHX CHUCTEM JBYX SI3bIKOB HCIOJIb30BAaH CPABHUTEIBHO-
AQHAJIUTHYECKUH METOJ, a Ui ONUCAHUS (POHETHYECKUX CBOWMCTB SI3BIKOB —
omnucaresabHble MeTO/bl. B pe3ynbrare rccie1oBaHus ObUIN BBISIBIEHBI OCHOBHBIE
CXOZICTBA M PA3NUYUA MEXIY (POHETHUYECKMMHU CHCTeMaMH (DpaHIly3CKOro U
y30€KCKOTO SI3BIKOB, OOHAPYKEHO CYIIECTBOBAHME PA3NIUYM B MPOU3HOIICHUH
IVIACHBIX BO (DPAHILy3CKOM SI3bIKE M IIACHBIX 3BYKOB y30€KCKOIO SI3bIKa, a TAaK¥kKe
MIPOaHATU3UPOBAHBI OCHOBHBIE Pa3IMYHSL.

KiaroueBbie caoBa: @Qoneruka, ¢oHonorus, ¢GoHeMa, yaapeHue,
onucareIbHbII MeTo, (POHOIOTMYECKHH aHaIN3, IMHT BUCTHYECKOE HAOJII0/IeH e,
CJIOTOBasi CTPYKTypa
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